πτυρόμενοι praes. pass. part, от
πτύρω (#4769) пугать, страшить, ужасать.
Это метафора робкой лошади (Lightfoot).
Возможно, здесь присутствует намек на
Кассия, который во время битвы за Фи​
липпы совершил самоубийство, страшась
поражения (САН, 10:24). αντικειμένων
praes. med. (dep.) part, от άντίκειμαι (#512)
выстраиваться против, противостоять, со​
противляться,  ήτις (#4015) fern, который,
"ввиду того что". Rel. местоимение имеет
пояснительное значение, но логически со​
гласуется с part, в nom. (Vincent), ένδειξις
(#1893) доказательство, улика; с dat. отсутст​
вия преимущества αύτοΐς (GGBB, 143-44).
Это слово — аттический судебный термин
(EGT). απώλεια «724» погибель. Здесь име​
ется в виду утрата вечной жизни (Vincent;
TDNT).
έχαρίσθη aor. ind.pass. от χαρίζο​
μαι (#59/9) давать милостиво: "Бог даровал
вам высокую привилегию пострадать за
Христа; это верный знак Его благосклон​
ного к вам отношения" (Lightfoot). πιστέ-
ύειν praes. act. inf. от πιστεύω ι*«09) ве​
рить, πάσχειν praes. act. inf. от πάσχω
(#4248) страдать. Артикулированный inf. ис​
пользуется как подлежащее гл.
άγων (#74) конфликт, битва. Это сло​
во определяет апостольское служение Па​
вла (RAM, 183). έχοντες praes. act.part. от
έχω (#2400) иметь, οίος wsssej какого рода.
εϊδετε aor. ind. act. от όράω (#39721 видеть.
άκούετε praes. ind. act. от ακούω <#2ол слы​
шать.
Филиппийцам 2
1. παράκλησις wwss» ободрение, утеше​ние, побуждение (TDNT; MNTW, 128ff). παραμύθιον ш;72) ободрение, особенно утешение или облегчение (BAGD). Предло​жное сочетание имеет значение "в сторо​ну"; то есть "общение, которое уводит ум в сторону от забот" (ММ), κοινωνία (#з/2б> содружество, σπλάγχνα (#5073) нежная при​вязанность, милость (см. Флп. 1:8). οίκ-τιρμός мшда сострадание. Это проявление нежных чувств через сострадание и дейст​вие (Lightfoot).


πληρώσατε    aor.    imper.    act.   от
πληρόω   (#4444)   наполнять.   Частица  ίνα
(#2671) (что) используется для ввода объекта
просьбы, незаметно выделяя его (Ellicott;
см. также BD, 199f). φρονήτε praes. eon/.
act. от φρονέω wssss» думать, придержи​
ваться мнения,  думать или относиться,
иметь намерение (BAGD). Praes. предпола​
гает длительное,  привычное отношение.
έχοντες praes. act. part, от έχω (#шп
иметь, σύμψυχος (#5249) гармоничный, еди​
ный в духе (BAGD). Следующие слова вы​
сечены на надгробии одной супружеской
пары: "мы говорили одни и те же слова, мы
имели одни и те же мысли, и мы отправи​
лись неразлучно в Гадес" (Lohraeyer; BS,
256). φρονοΰντες praes. act. part, от φρο​
νέω (#5858) думать.
έριθεία (#2249-1 эгоизм, эгоистичные
амбиции. Это слово родственно имени, ко​
торое изначально означало "наемный ра​
ботник на день" и относилось в особенно​
сти к тем, кто перевязывал пшеничные
снопы, прял или ткал. Позже это слово
стало обозначать отношение к работе тех,
кто работает за дневную плату; в особенно​
сти стало относиться к добивающимся по​
литических должностей ради собственной
выгоды и нечестным образом. Затем его
стали использовать для описания столкно​
вений группировок, злоупотребления сво​
им положением и интриг для достижения
поста и власти. Наконец, оно обозначало
эгоистичные амбиции, амбиции человека,
который не хочет работать, но стремится к
выгоде  и  власти  (BAGD;   TDNT;   GEW,
1:558; NTW, 39ff). κενοδοξία «Ш29> пус​
тая хвала, тщеславие. Это личное тщесла​
вие; человек без причины гордится собой,
он ослеплен своим положением, ревностно
относится к своей репутации, бросает вы​
зов соперникам, завидует другим и стре​
миться сразиться с ними, чтобы доказать
свою правоту (Lightfoot; Hawthorne; см.
Гал. 5:26). ταπεινοφροσύνη <#И25) смире​
ние, униженность. Это признание своей
слабости в противоположность могущест​
ву Бога (TDNT; NIDNTT; Gnilka). αλλή​
λους асе. pi. от αλλήλων (#253) друг друга.
ηγούμενοι praes. med. (dep.) part, от ήγέ-
ομαι (#2451) считать, полагать. Это слово обо​
значает  сознательное,  уверенное  сужде​
ние, основанное на тщательном взвешива-
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Филиппийцам 2
нии фактов (Vincent), υπερέχοντας praes. act. part, от υπερέχω (#5660) с gen., иметь в избытке, превосходить или преобладать, быть выше (RWP; Ellicott).
τα εαυτών дазт вещи других; то
есть другие, кроме тех, кто назван. О про​
тивопоставлении см. BD,  161. έκαστος
(#1667) каждый, σκοποΰντες praes. act. part,
от σκοπέω (#5<ш> смотреть, рассматривать,
считать своей целью. Используется с арти​
клем и возвратным ргоп. в знач. заботить​
ся о своих интересах (Lightfoot).
